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I, lAIN BONOMY, Judge of the Trial Chamber of the International Residual Mechanism for

Criminal Tribunals ("Mechanism") and Presiding Judge in this case; 1

NOTING that Mr. Felicien Kabuga was first indicted by the International Criminal Tribunal for

Rwanda on 26 November 1997, and that the operative indictment was confirmed on 13 April 2011;2

RECALLING that Kabuga was arrested in France on 16 May 2020/ and that, on 21 October 2020,

I ordered that he be transferred to the United Nations Detention Unit ("UNDU") at the Hague

Branch of the Mechanism for the purpose of undertaking a detailed medical assessment;"

NOTING that Kabuga was transferred to the Mechanism on 26 October 2020 and remanded into

the custody of the UNDU;

CONSIDERING that Rule 70 of the Rules of Procedure and Evidence ("Rules") authorizes the

Presiding Judge of the Trial Chamber in a case to designate a member of the Trial Chamber to be

responsible for pre-trial proceedings ("Pre-Trial Judge");

PURSUANT to Rule 70 of the Rules;

HEREBY DESIGNATE, with immediate effect, myself as Pre-Trial Judge in the present case.

Done in English and French, the English version being authoritative.

Done this 29th day of October 2020,
At Arusha,
Tanzania

11 'f1
L~V'\ J-c.:>;:""Vl-c.~

Judge lain Bonomy
Presiding Judge

[Seal of the Mechanism]

I See Order Assigning a Trial Chamber, I October 2020 ("Order of I October 2020"), p. I.
2 The Prosecutor v. Felicieti Kabuga, Case No. ICTR-97-22-I, Decision Confirming the Indictment,
26 November 1997; The Prosecutor v. Felicien Kabuga, Case No. ICTR-98-44B-PT, Decision on the Prosecutor's
Request for Leave to File an Amended Indictment , 13 April 20 II (confidential); The Prosecutor v. Felicien Kabuga,
Case No. ICTR-98-44B-I , Amended Indictment , 14 April 2011.
J See Order of 1 October 2020, p. I.
4 Decision on Felicicn Kabuga's Motion to Amend the Arrest Warrant and Order for Transfer , 21 October 2020,
para. 18.
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